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 ט״ז -א׳: י״ג במדבר  1.

ר ֵּ֥ ה'  ה  וַיְדַב  ר׃   אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ים  שְלַח־לְך    ל  רוֻ֙   אֲנָש ִׁ֗ רֶץ  וְיָת ֻ֙ עַן  אֶת־אֶ  י  כְנַַ֔ ֵּ֥ ן  אֲשֶר־אֲנ  ֵ֖ בְנ  י  נֹת  ל  ל  ֵ֑ שְרָא  יש  י  יש  אֶחָד    א   ד  א ִ֨ ה  אֶחָָ֜ ֵּ֤ חו   אֲבֹתָיוֻ֙   לְמַט  שְלַָ֔   ת 

ל יא   כֵֹ֖ ֵּ֥ ם׃   נָש  ח   בָהֶֹֽ שְלִַ֨ ם   וַי  ה  אֹתֵָּ֥ ר   מֹשֶֶׁ֛ דְבֵַּ֥ מ  ן   מ  י   פָארֵָ֖ ים  כ לָ ם '  ה   עַל־פ   י   אֲנָש ַ֔ ֵּ֥ ל   רָאש  ֵ֖ שְרָא  י־י  ֹֽ מָה׃  בְנ  ֹֽ לֶה   ה  ֵ֖ ם   וְא  ה   שְמוֹתֵָ֑ ן   לְמַט   ועַ   רְאוב ַ֔   שַמֵ֖

ור׃  ה  בֶן־זַכֹֽ וֹן   לְמַט   מְעַ֔ ט  ש  י  שָפֵָ֖ ֹֽ ה   ... בֶן־חוֹר  ר  לְמַט   ור   אָש ַ֔ ל׃   סְתֵ֖ ֹֽ יכָא  ה  בֶן־מ  י  לְמַט   י  נַפְתָל ַ֔ ֵ֖ י  נַחְב  ֹֽ לֶה   ...בֶן־וׇפְס  וֹת   א ֵ֚ ים  שְמ  אֲנָש ַ֔   אֲשֶר־שָלֵַּ֥ח   הָֹֽ

ה ור  מֹשֵֶ֖ רֶץ לָת  א  אֶת־הָאֵָ֑ קְרֵָּ֥ ה  וַי  עַ  מֹשֶֶׁ֛ ֵּ֥ ון לְהוֹש  ן־נֵ֖ עַ׃   ב  ֹֽ  יְהוֹש 

Bamidbar 13:1-16 

Hashem spoke to Moshe, saying, “Send men to scout the land of Canaan, which I am giving to the Israelite 

people; send one man from each of their ancestral tribes, each one a chieftain among them.” So Moshe, by 

Hashem’s command, sent them out from the wilderness of Paran, all the men being leaders of the Israelites. 

And these were their names: From the tribe of Reuben, Shammua son of Zaccur. From the tribe of Simeon, 

Shaphat son of Hori.... From the tribe of Asher, Sethur son of Michael. From the tribe of Naphtali, Nahbi son 

of Vophsi… Those were the names of the men whom Moshe sent to scout the land; but Moshe changed the 

name of Hosea son of Nun to Joshua. 

 

 ' ב ל״ד  סוטה  2.

  מעשיהם   שם  על  מרגלים  מאבותינו  בידינו  מסורת  זה  דבר  יצחק  רבי  אמר  זכור  בן  שמוע  ראובן  למטה  שמותם   ואלה(  ד,  יג  במדבר)

  מך   עצמו   שעשה   מיכאל   ה"הקב  של   מעשיו   שסתר   סתור  מיכאל   בן  סתור(  יג,  יג   במדבר)  אחד  אלא   בידינו   עלתה  לא  ואנו  נקראו 

   .ה "הקב של מדותיו  על   שפיסע   ופסי ה"הקב  של דבריו   שהחביא  נחבי ופסי בן   נחבי נאמר  אנו  אף  יוחנן רבי  אמר

 : י "רש

 :[לדרוש   יודעין אנו  אין  -  בידינו עלה לא]

 :בדאי [ ה"הקב  של ]  שונאו   ועשה הכחיש   -  דבריו סתר

 :שהן  כמות אמרן   ולא  -דבריו  שהחביא

 :הם  כאשר אמרן שלא  דילג    -  שפיסע
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2. Sotah 34b 

The Torah states with regard to the spies: “And these were their names: Of the tribe of Reuben, 

Shammua the son of Zaccur” (Bamidbar 13:4). Rabbi Yitzḥak says: This statement that follows is a 

tradition of ours that was passed down to us from our ancestors: The spies were named after their 

actions, but we have obtained (Rashi - we do not know how to expound on it except for) - the 

interpretation of only one name, the name of “Sethur the son of Michael” (Bamidbar 13:13). He is called 

Sethur, as he hid [satar] the actions of the Holy One, Blessed be He (Rashi - He disputed with and 

depicted (the enemy of) Hashem16 as a liar). He is called Michael, as he made Him, G-d, appear weak 

[makh] by saying that there was not enough food in the land for everyone. Rabbi Yoḥanan says: We can 

also say an interpretation of the name: “Nahbi the son of Vophsi” (Bamidbar 13:14): He is called Nahbi, 

as he concealed [heḥbi] the statement of the Holy One, Blessed be He (Rashi - He concealed His 

words and did not relate them as they were). He is called Vophsi, as he stomped [pisse’a] on the 

attributes of the Holy One, Blessed be He (Rashi - He concealed His words and did not relate them 

as they were).  It is also stated with regard to the spies: “And they went up into the south, and he came 

to Hebron” (Bamidbar 13:22). Why is the phrase “and he came” written in the singular form? The verse 

should have said: And they came. Rava says: This teaches that Caleb separated himself from the 

counsel of the other spies and went and prostrated himself on the graves of the forefathers in Hebron. 

He said to them: My forefathers, pray for mercy for me so that I will be saved from the counsel of the 

spies.  

 

 א׳  : ז׳   האזינו ,  תנחומא   מדרש   3.

ינו  עוֹלָם  יְמוֹת   זְכֹר בְדֹּק   לְעוֹלָם.  וָדוֹר  דּוֹר   שְנוֹת  ב  מוֹת  אָדָם  י  קְראֹ  בַש  בְנוֹ   ל  הְיוֹת   הָרָאוי ,  ל  יק   ל  י.  צַדּ  ים   כ  פְעָמ  ם   ל  ם   הַש  ם   אוֹ  טוֹב  גּוֹר    גּוֹר 

ינו  כְמוֹ, רָע ים  שֶמָצ  י שָמַע שֶלאֹ  עַל ,(ד , יג במדבר ) זַכור  ןבֶ  שַמועַ ,  בַמְרַגְּל  בְר   … הַמָקוֹם  בְד 

Midrash Tanchuma, Ha'Azinu 7:1  

Remember the days of yore; understand the years of each generation: Always should a man check the 

names to call his son one that is fitting to be righteous - as sometimes the name causes good or causes bad, 

as we found by the scouts (Bamidbar 13:4-15): Shamua son of Zakur, since he did not listen (shama) to the 

words of the Omnipresent… 

 

 ג. 

 ' ב ל״ד   סוטה מסכת  על  אגדות   חידושי  -מהרש"א   4.

  לך   לומר '  גו  האנשים   שמות   אלא '  גו   שמותם  ואלה   לכתוב   קרא   מדכפל   כן   דרשו '.  כו   מעשיהם   ש "ע  מרגלים '  כו  מסורת   זה   דבר 

  והניסים   האותות  בכל   י " הש  שמעשה   ל "ועי   י "פרש '  עי '  כו  ה "הקב  של   מעשיו   שסתר   סתור   מעשיהם   ש " ע  שהם   בשמותם   לדייק 

  נוכל   לא  אומר  היה   לא  כך  שלולא   אותן  רואה   אינו  כאילו   אותן  וכסה  הסתיר  מצרים  מארץ  צאתם   מיום  להם   שעשה  המפורסמים

  עיקר   בה   שחסר   הארץ   דבת   שהוציא   לקמן  שנפרש   כמו   מזונות   להם   ליתן   ה"ב '  ית  בידו   ו "ח   שאין  מך  עצמו   שעשה   ומיכאל   לעלות 

  שהיא  הארץ על  שהעיד  במה  האמין  ולא  ה "הקב של   דבריו  שהחביא   ונחבי  ושמן ושעורה  חטה  שהם  נפש  חיי  עיקר   שהם  המזונות

  שלא  לכופרים  עונש  ליתן  וההיפך '  גו'  ה אני  י "א בהבטחת  ש "כמ  בו   למאמינים  טוב   שכר   שנותן  ה"הקב  של   מדותיו   על  ופסע   טובה

  ... לדבריו   האמינו
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 ה. 

 ג׳  -ב׳:כ״ה  ויקרא  .5

ר י  דַּב ֵּ֞ ֵּ֤ לֻ֙   אֶל־בְנ  שְרָא  ם  וְאָמַרְתָ    י  הֶַ֔ י   אֲל  ֵּ֤ אוֻ֙   כ  רֶץ  תָבִֹ֨ ר   אֶל־הָאַָ֔ י  אֲשֵֶּ֥ ֵ֖ ן  אֲנ  ה  לָכֵֶ֑ם  נֹת   רֶץ  וְשָבְתָ  ת  הָאַָ֔ ש  לַיהֹוָֹֽה׃  שַבֵָ֖ ֵּ֤ יםֻ֙   ש  ע   שָנ  זְרַ  ך  ת  ש   שָדֶַ֔ ֵּ֥   וְש 

ים ֵ֖ ר  שָנ  זְמֹ  ך  ת   הּ׃  אֶת־תְבואָתָֹֽ   וְאָסַפְתֵָ֖  כַרְמֵֶ֑

Vayikra 25:2-3  

Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that I assign to you, the land shall 

observe a sabbath of Hashem. Six years you may sow your field and six years you may prune your vineyard 

and gather in the yield.  

 

 ג׳  : י״ג במדבר על  י "רש. 6

ים  כָל .אנשים   כלםו קְרָא  אֲנָש  יבות  לְשוֹן שֶבַמ  ים  שָעָה וְאוֹתָהּ ,  חֲש  ר     :הָיו כְש 

Rashi on Bamidbar 13:3  

ALL OF THEM WERE MEN — Wherever the term  אנשים, “men”, is used in Scripture it is a term denoting 

worthiness. These men, [though they later sinned] but at that time [when they were appointed] they were 

worthy men.  

 

 ו. 

 ' ב מ׳  קידושין.  7

  טרפון   רבי  נענה  גדול  מעשה  או   גדול   תלמוד  בפניהם  זו   שאילה   נשאלה   בלוד   נתזה  בית  בעלית   מסובין  וזקנים   טרפון   רבי  היה  וכבר

 מעשה   לידי  מביא   שהתלמוד  גדול   תלמוד ואמרו   כולם נענו גדול תלמוד  ואמר ע "ר  נענה גדול  מעשה  ואמר 

Kiddushin 40b  

the Gemara relates the following incident: And there already was an incident in which Rabbi Tarfon and 

the Elders were reclining in the loft of the house of Nit’za in Lod, when this question was asked of 

them: Is study greater or is action greater? Rabbi Tarfon answered and said: Action is greater. Rabbi 

Akiva answered and said: Study is greater. Everyone answered and said: Study is greater, as study 

leads to action.  

 

 ז. 

 א׳  :ה׳  דעות הלכות ,  תורה משנה . 8

ם כָר  שֶהֶחָכָם  כְש  עוֹתָיו   בְחָכְמָתוֹ  נ  בְדָּל  וְהוא   ובְד  שְאָר  בָהֶם   מ  יך  כָך .  הָעָם   מ  הְיֶה   צָר  כָר  שֶי  הו  בְמַאֲכָלוֹ   בְמַעֲשָיו  נ  ילָתוֹ   ובְמַשְק  בְע    וב 

יַת בורוֹ  צְרָכָיו ובַעֲש  לוכוֹ ובְד  לְכול ובְמַלְבושוֹ ובְה  הְיו. ובְמַתָנוֹ  ובְמַשָאוֹ  דְּבָרָיו   ובְכ  ים כָל וְי  לו הַמַעֲש  ים  הָא  ים  נָא  קָנ  רבְ  ומְת   … יוֹת 

Mishneh Torah, Human Dispositions 5:1  

Just as the wise man is recognized through his wisdom and his temperaments and in these, he stands apart 

from the rest of the people, so, too, he should be recognized through his actions - in his eating, drinking, 

intimate relations, in relieving himself, in his speech, manner of walking and dress, in the management of his 

finances, and in his business dealings. All of these actions should be exceptionally becoming and befitting… 

 


